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前言

　　读者大众可能会觉得这部作品，或者说得确切一点，这本通信 集，仍然过于卷帙浩繁，但实际上
它只包含从全部书信中所摘选出的 数量再小不过的一部分。
取得这些书信的人委托我进行整理，我知道 他们的用意是想将其发表；作为对我所费心血的报酬，我
只要求他们 同意让我删除一切我认为无用的内容。
我只保留那些在我看来对故事 情节的理解，对人物性格的发展所必不可少的书信。
除了这种不费什 么力气的工作之外，我还把保留下来的信件按照顺序，也就是说，几 乎总是按照信
件上的日期先后重新排列。
而且，我添加了少量简短 的注解，这些注解大部分只是指出引文的来源，或者说明我冒昧做出 删除
的理由。
我在这部作品中所做的工作仅限于此。
我没有起更多的 作用。
。
 我曾建议做出一些更大的改动，此类改动几乎都跟措词或文体的 纯净有关，因为这些信件在这方面
存在许多缺点。
我原来还想把几 封篇幅过于冗长的信件加以删节，其中有几封前后割裂、中间几乎 没有过渡地谈些
彼此毫不相关的事。
他们没有接受我的建议；这个 建议当然不足以提高这部作品的价值，但至少可以让它去掉某些欠缺 
不足之处。
 有人向我表示反对说我们要使人们了解的是信札原件，而不只是 一部依照信件编写的作品；提笔写
这些信的一共有八到十个人，要求 他们的文笔都同样的正确无误，那既不可能，也不符合实情。
我提醒 说情况根本不是这样，相反，写信的人中没有一个不犯严重的错误， 这些错误必然会引起批
评。
对此他们回答我说，凡是通情达理的读者 都肯定料到会在一部由几个普通人写的书信集中出现一些错
误，因为 迄今出版的所有书信集，包括重要作家的，甚至法兰西学院院士的书 信集，没有一本不受
到这样的非难。
这些理由并没有使我折服；我过 去觉得，我现在依然觉得，这些理由尽管说起来相当动听，但并不那
么容易被人接受。
然而我毕竟作不了主，只好听从他们的意思。
我只 保留了这么一项权利，即表示异议并声明这并非我的本意；如今我正 在做出这样的表示。
 至于这部作品可能具有的价值，也许不该由我来加以述说，我的 意见不应当，也不可能影响任何人
的意见。
可是，有些人在开始阅读 前很想对本书的价值有些了解，他们可以继续把这篇序言看下去；其 他人
则最好还是直接就看作品本身；他们会有足够的了解。
 首先我要说的是，我承认我是主张发表这些信件的，但我根本没 有指望这部作品会取得成功。
大家不要把我的这种直率看成作家假装 出来的谦逊，因为我还要以同样的坦率表示，倘若我觉得这本
通信集 不值得向读者大众推荐，那我就不会去整理编辑了。
让我们来调和一 下这个明显的矛盾吧! 一部作品的价值是由它的功用，或者它所带来的乐趣组成的， 
也有可能是由两者一起构成的。
不过一本书的成功并不总能证明它有 价值，成功往往在更大程度上取决于主题的选择，而不是取决干
写作 技巧；取决于描述的所有物体，而不是取决于描述的方式。
既然这本 通信集，正如它的名称所表示的，包含了一个社交圈子的所有往来信 件，它必然显示出各
种各样的趣味，从而削弱了读者的兴趣。
而且， 在这本通信集中所表现出的几乎所有的感情都是虚假的，或表面做出 来的；这些感情只能引
起好奇心，永远达不到感情的共鸣。
这种好奇 心实在不会对宽容起多大的作用，只会让人格外清楚看到存在于细节 中的缺点，因为细节
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不断阻碍这种人们想要满足的唯一欲望。
 这些缺点也许已经部分地得到补偿，因为本书同样也有一个与其 性质有关的优点，那就是文笔的多
样性。
这种优点一个作家是很难取 得的，在本书中却自然地体现出来了。
这至少可以免得让人会有千篇 一律的厌烦感觉。
不少人还会相当重视分散在这些书信中的大量新颖 的或者依然不大为人知晓的观点。
我觉得即使我们以最宽容的态度来 评判这些书信，上述乐趣也就是我们从中指望得到的所有乐趣。
 说到本书的功用，这个问题可能会引起更多的争论，但在我看 来，它的功用倒是比较容易确定的。
至少我觉得，揭露道德败坏的人 为了腐蚀品行端正的人所采用的手段，这对保持良好的道德风尚颇有
帮助。
我认为这些信件能有效地达到这个目的。
我们还能在本书中找 到一些实例或证据来说明两条重要的真理。
这两条真理依然很少为人 所采用，可以说还没有被人充分地了解。
一条是任何一个女子如果同 意在她的生活圈子里接待一个道德败坏的男人，那她最终总会受到他 的
伤害。
另一条是任何一个母亲如果听任另一个人代替她成为她女儿 的知己，那她至少是个不够谨慎的母亲。
至于年轻人，则不论男女， 都可以从本书中学到下面这么一条道理，即品德低下的人似乎很容易 跟
自己变得亲近起来，但这种友谊却永远只是一个危险的陷阱，对他 们的幸福和德行会有不堪设想的后
果。
然而，令我感到十分担心的是 用不正确的态度阅读本书；这种态度与正确的态度是如此接近。
我根 本不主张年轻人阅读本书，而且还觉得绝对不该让他们接触所有这类 作品。
在我看来，有位善良的母亲非常明白何时这本书对女性会变得 有益而不再危险。
这位母亲不但聪明，而且很有见识。
她在看了这本 通信集的手稿后对我说， “我觉得在我女儿结婚的那一天送给她这本 书，对她会有真
正的好处。
”要是所有的母亲都这么想，那我可要为 本书的出版而庆幸不已。
 但即便从这种有利的设想出发，我总觉得本书只会为少数人所 喜爱。
淫佚放荡的男男女女，基于自身的利害关系，一定会大肆贬损 一部对他们不利的作品。
他们诡计多端，也许会巧妙地鼓动古板的道 学先生加入他们的行列。
这些道学先生为书中大胆地描绘出的伤风败 俗的画面而惊慌不安。
 那些所谓的自由思想者压根儿不会对一个虔诚的女子感兴趣，而 且正因为她虔诚，他们会把她看成
一个性格懦弱的女子。
至于虔诚的 信徒则会因为看到一个有德行的女子失足而感到不快，他们会抱怨说 宗教的力量显得过
于弱小。
 另一方面，品味高雅的人会因为通信集中的好几封信文笔过于简 单，同时充满错误而感到厌恶，而
普通读者总以为所有刊印出来的东 西都是创作的成果，因而认为另外几封信中有雕琢的痕迹，在作家
笔 下人物的表白之中显示出作家本人的意思。
 最后，人们也许相当普遍地认为，每样东西只有在它所应有的位 置才有价值；通常作家过于精练规
范的文笔确实会使社交书信失去它 的风韵，但要把这些书信付印，信中措辞用语方面的粗疏草率便会
成 为真正的错误，使信件不堪卒读。
 我真心实意地承认，所有这些非议可能都有充分的理由，我也认 为自己可以逐一作出答复，甚至不
用超过序言的一般篇幅。
但是大家 想必觉得，要是真的需要在序言里一一作答，那也就意味着作品本身 毫无回答的能力。
如果我这么想的话，我就不会出版本书，也不会撰 写这篇序言了。
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内容概要

　　此书讲述爱情的游戏，以及对异性的追逐与诱惑的故事，充满了征服与赢得爱情的各种技巧，它
蕴涵的丰富寓意绝不亚于古罗马奥维德那本珍贵的典籍：《爱经》。

　　《危险的关系}中的一百七十五封信，正像拉克洛手中的一副纸牌，他谋篇布局，缜密计算在与读
者进行的这一局局游戏中的得与失，这里打出一张，那里收起一张．诱惑读者步步深入这场危险的游
戏。
这正是这部小说的伟大之处。
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作者简介

　　肖德洛·德·拉克洛
　　法国作家，生于索姆省的亚眠市。
《危险的关系》是他一生所著的头一本、也是他唯一的一本小说，1782年出版后即刻风行一时，引起
巨大的社会反响，在作者生前至少印了五十版，但在十九世纪，此书却被法院以“内容淫猥、有伤风
化”为由多次列为禁书，作者也因此声名不彰。
直到二十世纪中后期，随着保尔．布尔热对他的揄扬以及波德莱尔有关这部小说的笔记的出版．尤其
是二战以后，经过纪德、马尔罗、吉罗杜、莫罗亚、罗歇．瓦扬、布托尔等作家对他的高度评价，才
恢复了拉克洛在文学史上的崇高地位，此书也成为深受广大读者喜爱的经典名著。
在纪德开出的十本法国最伟大的小说中，《危险的关系》高居前列。
众多影视戏剧界人士也频频出手，将这部小说改编成电影、戏剧或电视剧，这一路上，此书本身在法
国知识界的地位扶摇直上，超过了普鲁斯特的《追忆逝水年华》。
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　第三十一封信　当瑟尼骑士致塞西尔·沃朗热
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　第四十封信　(后续部分)德·瓦尔蒙子爵致德·梅尔特伊侯爵夫人
　第四十三封信　德·都尔维尔院长夫人致德·瓦尔蒙子爵
　⋯⋯
第二部
第三部
第四部
附录
《危险的关系》?编史提要
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章节摘录

　　回来吧，我亲爱的子爵，回来吧。
您的老姑母已把她的所有财产 让您代为继承，您还呆在她家里干什么？
您还能干什么呢？
马上动身 回来吧，我需要您。
我有一个好主意，想要交给您去付诸实行。
我说 这几句话就足够了；您被我选中了应当感到十分荣幸，理应迫不及待 地赶来，跪着接受我的命
令。
可是尽管目前您已不再享有我的眷顾， 却仍在肆意糟蹋我的情意。
我需要在永久的仇恨和过度的宽容这两者 之中做出抉择，为了您的幸福，我的仁慈之心占了上风。
因此我把我 的计划告诉您。
不过您得作为忠实的骑士向我发誓，只要您没完成我 交付给您的这件事儿，您就决不会去寻求别的艳
遇。
我的这项计划可 以让一个英雄一展所长，因为您既要为爱情效劳，又要为复仇出力； 总之，这又是
一项偷香窃玉的勾当，可以写到您的回忆录里，对， 您的回忆录里；因为我希望有朝一日，您的回忆
录会给印出来，我来 负责撰写。
咱们暂且别谈这件事儿，还是回到我关心的问题上来吧。
 德·沃朗热夫人要嫁女儿了，这还是一个秘密，但她昨天告诉我 了。
您以为她选中了谁做她的女婿？
德·热尔库尔伯爵。
谁想得到我 竟要成为热尔库尔的表亲？
我不禁怒气冲天⋯⋯怎么，您还没有猜出 来吗？
哦，脑子真笨！
总督夫人那件事儿，难道您已经原谅他了？
至 于我，您这个狼心狗肺的人，难道我没有更多的理由要怪罪他吗？
可 是我平静下来，复仇的希望使我的心灵得到安宁。
 热尔库尔十分看重他未来的妻子，还愚蠢地、自以为是地认为 他能躲过那不可避免的命运，您和我
对他的这种态度早就感到厌烦。
 他可笑地推崇修道院的教育，而且更为可笑的是，固执地认为长着金 黄色头发的女子行为都很检点
。
实际上，我敢打赌，尽管小沃朗热有 六万利弗尔的年金，要是她的头发是褐色的，或者她没有在修道
院里 学习，那热尔库尔也不会缔结这门亲事的。
我们来证明他不过是个傻 瓜，总有一天，他会成为傻瓜。
这一点倒并不使我为难；但最有趣的 就是，他从一开始当新郎那会儿就做了傻瓜。
第二天，我们听到他自 吹自擂的时候会感到多好笑啊！
因为他肯定会自吹自擂的。
再说，一 旦您把这个小姑娘造就好了以后，如果热尔库尔不像别的人那样成为 巴黎的笑柄，那可是
天大的不幸。
 此外，这部新小说的女主角也值得您关怀照料，因为她长得实 在漂亮，年龄只有十五岁，有如一朵
含苞欲放的玫瑰。
实际上她不够 乖巧，表面上却很自然，一点儿也不装腔作势。
而你们这些男人，你 们是不惧怕这一点的；而且，她的那种懒洋洋的目光实际也预示着美 好的前景
。
我还要补充一句，她是我推荐给您的；您只要向我表示感 谢，并按照我的吩咐去做就行了。
 明天早上您就会收到这封信。
我要您明天晚上七点钟到我家来。

Page 8



第一图书网, tushu007.com
<<危险的关系>>

 我在八点之前不接见任何客人，即使正受宠爱的骑士也不接见。
他 脑子不够聪明，无法处理如此重大的事儿。
您看爱情并没有使我失去 判断力。
到了八点，我就恢复您的自由；您可以在十点钟回来，跟这 个美丽的人儿一起吃晚饭，因为她们母女
俩要到我家来吃晚饭。
再见 吧，中午已经过去了，我马上要处理别的事情。
 P5-7
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